
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N ° 
Omoiogazlone N °

A - 5 0 6 2

Groupe «  
Gruppo

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF IN TER N A TIO N A L  
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME A LL'A LLEG A TO  J A L CODICE SPORTIVO IN TER N AZIO NA LE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partire d a l. -1 SEP.19Ô2 en groupe 

in gruppo.

C
Photo A  
Foto A

Photo B
Foto B

1. D EFIN ITIO N S /  D E F IN IZ IO N I

101. Ccntructeur
Costruttore___________ ALPA ROIIEO AUTO S .t> .A .

102. Dénomination(s) commerciale (s) — Modèle et type
Denominazione(l) commerciaie(l) — Modello e t lp o . 

U 9 0

A lfa s u d  S p r in t  1 .5  W lo ce

103. Cylindrée totale 
Cilirulrata totale

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

105. Nombre de volumes 
Numéro del volumi _

I I séparée, matériau du chassis
I I separata, materiale del telaio

□

a c ie r
monocoque
monoscocca

a c c ia io

106. Nombre de places 
Numéro dei posti.

cm''



Marque 
Ma rca

Modèle
ALFA ROMEO AUTO S .p .xLModello A lfa s u d  S p r i n t '1 .5

N ° Homol. A " 5 0 S 2
. NO Omologazione ________________

2, DIMENSIONS, POIDS /  D IM EN SIO N I, PESO

4020
202. Longueur hors-tout 

Lunghczza fuori-tutto mm ±  1 %

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tutto

209. Porte-à-faux: a) A V: 
Sbaizo: Ant.:

\

1624

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro. 2455

8 0 7

Endroit de la mesure 
m m ± 1 %  Punto délia misurazione A IL B S  A «R «

mm ± 1 %

mm ± 1 %

210. Distance "G " (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G " (volante — paratia di separazione post.).

a) A  la hauteur de l'axe AV  
All'altezza dell'asse ant. ^

b) A la hauteur de l'axe AR
All'altezza dell'asse post.  ̂^ 2 4

b) Gauche: 
Sinistro.

b) AR: 
Post.:__

1 5 8 0

-2_45,5.

7 5 8

mm ± 1% 

mm ± 1%

mm ±  1%

mm ± 1%

mm ±  1 %

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335  sur fiche complémentaire).
(In caso d i motore rotativo, v. art. 355  sulia scheda compiementare).

301. Emplacement et position du moteur:
Ubicazione e posizionamento del motore: 6̂  ̂ a va n ty  dans 1 * axe lo n g i t u d in a l  de l a  v o i t u r e  wig le  

a n t e r io r e ,  seconde l ’ asse  lo n g i t u d in a le  d é l ia  v e t tu r a
303. Cycle a n g o lo

Cicio      n -
4 te m p i

304. Suralimentation, oui/non; type .
Sovralimentazione si/no tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentarione, v. anche l'art. 334 sulla scheda compiementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _

4 à p l a t  
4 a c c o p p ia t i

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento

l i q u id e
i  l l q O î l î t r

307. Cylindrée: 
Cilindrata:

a) Unitaire 
a) U nitaria.

c) Totale maximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*:.

572

1499

cm-
b) Totale 
b) Totale 1490
* (Cette indication n 'est pas à considérer en Gr. N ) 

ctn3 *  (Questa indicazione non è da considerare in Gr. N )

cmJ



Veloc<Marque Modèle ycirXg^
Marca AL?A ROiEO AUTO S. p «Ai^^Hpiin A lfa s u d  S p r i n t n . 5

N ° Homo!.
NO Omologazione.

A -  5 0 6 2

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale del blocco cilindri.

313. Chemises: a) out/non 
Camide: TfSj[/no ,

f o n te
g h is a

c) Type: 
Tipo _

314. Alésage 
Alesaggio. 84 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato. 84,2 mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N } 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N )

316. Course 
Corsa _

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau 
Materiale.

mm

a c ie r  / a c c ia io

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti).
d) Longueur entre axes: ■\2Q

Lunghezza tra gli assi______________mm {+ 0,1 mm)

b) Type de la tête de bielle 
Tipo délia testa di biella.

53 . 6  _______
e) Poids minimum: 

Peso m inim o__ 630

coupe 
ta g  l à  ta "

mm ±0 ,1 %  

 g

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motore: Tipo di costruzione__
b) Matériau

Materiale ---------------------
c) coule estampé

fuso
e) Type de paliers 

Tipo dei cuscinetti____
f) Diamètre des paliers l i s e !  

Diametro dei cuscinetti

' stampato ;

■ l ls s e s -

un  s e u l p ie c e  
un s o lo  pezzo

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

g) Matériau des chapeaux des paliers 
Materiale dei cappelli support! albero motore

h) Poids minimum du vilbrequin nu

mm ± 0,2%

a c ie r
a c c ia io

Peso minimo dell'albero motore nudo. 10.400

320. Volant moteur: 
Volano motore:

a) Matériau 
Materiale _

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'avviamento.

fo n te
-g l i i ea

7100

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau 
Materiale.

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori.

a lu m in i\u a
■ a lluu iina ’O"

b) Type 
Tipo _ - y .e r t ic a l  in v e rs e

v e r t i c a le  r o v e s c ia to

c) Marque et modèle 
Marca e modello _ ïïaber 36 IT)?.



Marque
Marca A liE A . RŒ IEO  A UTO .

Modèle 
. r ) , A Alodello . ÜLld. S p r i n t ..n V 5 .

N ° Homoi.
N ° Omologazione

A - 5 0 6 2

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Numéro dei passaggi di miscela per carburatore

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all*uscita del carburatore.

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura-------

36 mm

30 mm

324. Alimentation par injection:
Alimentazione ad iniezione---------
b) Modèle du système d'injection:

/ a) Marque: 
Marca _ /

c)
Modello del sistema d'iniezione. 
Mode da dosage du carburant:
Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

 ^mécanique
1 I meccanico

 .électronique
I I elettronico

 hydraulique
I 1 idraulico

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura dclla vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?.
Qual'è la pressione di regolazione?.

d)

e)

f)

oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no

Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou aü(x) tiroir(s) d'etranglement 
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura —  
Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante —  -------------------------------------------------—-------------
Position des soupapes d'injection:
Posizione delle valvole d'iniezione:

oui/non
si/no
oui/non
si/no
bars
bar

mm

I— I Canal d'admission 
I I Collettore d'aspirazione

 Culasse
I iTestata

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante.

325. Arbre à cames; a) Nombre 
Albero a camme. Numéro 
c) Système d'entrafnement 

Sistema di trasmissione _

b) Emplacement 
Ubicazione __

en tê te

d) Nombre de paliers par arbre 
p a r  c u r r o i r e  c r a n té e  Numéro cuscinetti per albero. 
c o n ._ a x n i 'u ia  “„  ^  ̂ ^    o -------^ e n f â t a

f) Système de commande des soupapes o o rm a n d e  d i r e c t e  s u r  c u l b u t e u r s  
Sistema di comando delle valvole — c o m a n d o d i r e t t o  'Stt- b i c c h a .e r i n tt---------------

326. Distribution: 
Distribuzione:

e) Levée maximum dos soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission 
Aspirazione. 9 , 2

Echappement 
_mm Scarico----------

8,6 mm

. 0 ^ mm
c

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore--------
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro degli elernenti del collettore-----------
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole 3 â « .2 -
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola_______

a l t t m in i t ü n  / f l l i u m l n i o _

mm

92 mm

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

e) DL;riétre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo délia valvola 

g) Type des ressorts de soupape 
Tipo di molle délia valvola _

mm

h é l i c o ï d a u x

e l i c o i d a l e



ALPA EOtnsO AOTO S .p .A .“ °f,'f Marca______________________________£ _  Modello.

y g lo c g j

A lfa s u d  S p r in t  h  .5 NO Homol. A ■" 5 0 6 2
NO Ornologazione_________________

328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Scarlco: Materiale del collettore
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di element! del collettore î
e) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _  
g) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola______

a c ie r
a c c iâ lo

3 3 ,2

d) Nombre de soupapes par cylindre
  Numéro delle valvole per cilindro 1______________

f) Diamètre de la tige de soupape
mm Diametro dello stelo delle valvole ^_____________  mm

h) Type des ressorts de soupape 
mm Tipo di molle délia valvola h e l ic o id a m t________

e l ic o ld a le
330. Système d'allumage: a) Type

Sistema d'accensione: T ip o __
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro.

p a r  b a t t e r ie  
a b a t t e r ia c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei distributor!.

333. Système de lubrification: 
Sistema di lubrificazione:

a) Type
y. c a r t e r  hum ide 
' - c a r t er  tira ido

b) Nombre de pompes à huile 
Numéro delle pompe olio _

4. C IR CU IT DE CARBURANT /  C IRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
Materiale. a c ie r

a cc i a i o

sous le s  s iè g e s  A .R .,b) Emplacement
Ubicazione _____ — _________ n -,   .; s o t te  i  s e d i l i  p o s t e r io r i  d) Capacité maximum ^

50Capacità massima.

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Num éro___________î________________

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues ntotrices: 
Ruote motrici:

  avant
5  ant.

 arrière
I 1 post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando__
c) Nombre de disques 

Numéro dei dischi _

h y d ra u liq u e

1 i d r a t i l i c o



.A IjPA ROL'IKO auto  S .d .A .
Marca_______________________    :----------

Modèle 
Modello,

y e lc c e ;

A lfa s u d  S p r in tH ^ S
N ° Homo!. A “ 5 0 5 2
N ° Omoiogazione________________

603. Bofte da vitesses: a) Emplacement
Cambio di velocità: Ubicazione —

volum e m o te u r 
—comp a r t  0 mo to re -

b) Marque manuelle / 1„  A l f a  Romeo
Marca manuale ____________________

c) Marque "automatique' 
Marca "automatico" _

d) Emplacement de la commande p la n c h e r
Ubicazione del comando____

e) Rapports 
Rapporti

e u l p a v im e n to

Manuelle /  W
rapports
rapporti

lanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

o
ü
Ro

Automatiqu
rapports
rapporti

e /  Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

o

o
&

§

B.V. suppi. /
rapports
rapporti

Cambio di V.S. 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 3 ,545 39/11 X / / X 2 ,8 4 3 7 /1 3

2 2 ,0 4 8 43/21 X / / X 1 ,9 4 33 /1 7

3 1 ,452 45/31 X / / X 1 ,45 3 2 /2 2

4 1 ,114 39/35 X / / X 1 ,2 5 30 /24

B 0,921 3 5 /3 8 X / / X 1 ,077 2 8 /2 6

AR/RM 3,091 34/11 / / 3,091 34/11
Cons
tante
Go-
stante

/

0 0 0 0
f) Grille de vitesse 

Griglia di velocità

0000

© 0 @ O 0  ©  0  o

604. Surmuitiplication: a) Type
Surmoltiplicazione: T ip o ________Z _

b) Rapport
Rapporto_________ L—

c) Nombre de dents
Numéro dei denti •

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _ /

l ‘A(!



Marque ROLIEO AUTO S . p .  A.''^odèle A lfa s u d  S p r in t  5 No Homol. A "  5 0 S 2
Marca------------------------------------------------------  Modello_______________________________   N ° Omologazione_________________

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport '

Rapporto \
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de liniitation de 

différentiel (si prévu)
T ip o d i limitazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

h y p o id e /

/

35/9 /

/ /

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio. /

606. Type de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissione

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:

a) A V /A n t..

b) AR/Post.

a b i l l e s ,  hcwiocy»etiques

a s fe ra ^  o m o c in e tic i

1 ro u e s  in d ip e n d a n te s  t ip e  Me P h e rso n  
ru o te  ia d ip enden t i ■t ip o  Me Phers o n —

e s s ie u  r ig i d e ___________________________
a s s a le  r i g i d o

702. Ressorts hélicoidaux: 
Molle elicoidali:

AV: oui/riQHX
Ant: si/^gx

AR:
Post.:

oui/oanx
si/mftt

703. Ressorts à lames: 
Molle a balestra:

A V: xatb^non
Ant.: xioo

AR:
Post.:

Kimfnon
zb(no

704. Barre de torsion: A V : lDZb(non
Barra di torsione: Ant.: £](no

AR:
Post.

SiZPÜion
»3(po

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
Altro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.



Marque Modèle v d o Ç p  No Homol. A “ 5 0 6 2
Marca .A L F A  ROMEO AUTO 3 . P .  A «Mn(it;i!n A l f a s u d  S p r i n t  1 . 3  N ° Omologazione________________ _

707. Amortisseurs:
AmmortizzatorI:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

\

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

__t  e acûpiqUÊS______i_
te le s c o p ic o

h y d x 'a u liq u e p

te le s c o p iq u e s  
■........ te le ü c o p lô o  ■■ ■

h y d ra u liq u e »
id r a u l i c o id r a u l i c o

8. T R A IN  ROULANT /  PARTI ROTANTl:

801, Roues: a) Diamètre A V  AR
Ruote: Diametro Ant. _ L 2 _____ **/ 3 3 0  mm Post____ _12___" l___ 3 5 0 _ m m

803. Freins: 
Freni:

a) Système de freinage  ̂ .
Sistema di frenaggio d o u lb e A y d ra u l iq u e  = d o p p io / ld r a u l i t o

b) Nombre de maître-cylindres
Numéro delle pompe

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regoiatore di frenata

T, tandem
b1) Alésage 

Alesaggio. y 1 3 . PB . mm

ouifesH

oui/r>gjî
siÀlQ

c l) Marque et type 
Marca e Tipo _  

d1) Emplacement

A . V B .  a dep ress ion
a dep ress ion

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
,e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

I Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 2

4 ?  mm mm

/  mm (± 1 ,5  mm) /  mm (± 1 ,5  mm)

/ /r ----  ■ — —

/  cm2 /  cm2

/  mm /  mm
/

? 2

1 1

u .

8



Marque ROMEO AUTO
Marca _ :________________________________ Modello.

UeleCÉ 

A lfa s u d  S p r in t  1 .5 NO Homol. A “  5 0 6 2
NO Omologazione '_________

g3) Matériau des étriers 
Materiaie pinze 

g4) Epaisseur maximale du d i^ue  
Spessore massimo de! disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR / Post.

a c ie r a c ie r

10 mm 9 mm

^58 mm (± 1 mm) ^5 3  mm 1 mm)

254 “  4 mm 229 -  4

1 6 8 - 4 mm 149 -  4 mm

62 mm 50 mm
gyj/non

-560 - - ^m2

ôîJt/non
XK/no

474 rm2

h) Frein de stationnement:
Freno a mano: ,
h2) Emplacement de la commande '

Ubicazione del comando sur le  tltnnel

804. Direction: 
Sterzo:

a) Type 
T ip o ____

b) Rapport 
Rapporto.

c u l tu n n e l '

à  c r e m a i l le r e

h1) Système de commande . i. vt' .. . m écan ique  a  c a b le s
Sistema di comando raeccanxco a cavo

h3) Effet sur roues A V  jÇijgjj
Effetto sulle ruote Ant. _____________

2 0 ,5  : 1
c) Servo-assistance 

Servosterzo
non
no

9. CARROSSERIE /  C AR RO ZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

a) Ventilation ouiZfûSK
Ventilazione si'ÔOX

f) Toit ouvrant optionnel XHi/non 
Tetto apribile 
f2) Système de commande

Sistema di comando_____________

902. Extérieur: 
Esterno:

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes g
Numéro delle porte__________________

c) Matériau des portières:
Materiaie delle portiere:

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type
T ip o _________

ouiM aC

sitoC

AV/Ant. _ à m a n iv e l le  / a  m a n o v e lla
AR/Post.--------à—compassé / a  . eomposao 

b) Hayon AR  
Porta post.

A V /A nt. ____
AR/Post. ____

oui/oaox:
s'/ga: a c ie r / a c c ia io

. a c ie r /a o o i& io



Marque Modèle \Je\oC €^
Maroa • ALffA ROüIEO AU'fO s,p.A.  Mndaiin A lfasu d  S p rin t

N ° Homol. A “  5 0 6 2
NO Omologazione________________

d) Matér 
Mater

e) Matér 
Mater

f) Matér 
Mater

g) Matér 
Mater

h) Matér 
Mater

i) Matér 
Mater

k) Matér 
Mater

I) Matér 
Mater

m) Matér 
Mater

au du capot AV  
aie del cofano a n t.. a c ie r
au du capot/hayon AR a c c i a l o  

aie del cofano post. /  porta posteriore 
au de la carosserie
aie délia carrozzeria a c ie r ____
au du pare-brise 
aie del parabrezza

a c ie y
a c c ia io

v e r re
vetro

au de la lunette AR
aie del lunotto posteriore___
au des glaces de custode 
aie de! vetri lateral! posteriori 
au des vitres latérales 
aie del vetri lateral! 
au du pare-choc avant
aie del paraurti anteriore___
au du pare-choc arrière

f e u i l l e t é  
ïa n r î in r to —

v e r re  trem pé 
v e t r o  te m p e ra te  
v e r re  trem pé 

-701x 0 —temper a t o

ale del paraurti posteriore

A V/A nt.  v e r r e  trem pé / v e t r o  te m p e ra to
AR/Post------------------/ _ __________ / _______/ . ___________ / . ___

m a té r ia u  s y n th é t iq u e  / m a te r ia le  s in t e t i c o ____________

m a té r ia u  s y n th é t iq u e  /  m a te r ia le  s in t e t i c o

INFORM ATIONS COMPLEMENTAIRES ; IN FO R M A ZIO N I COMPLEM ENTARI

605 b )

c )  nombre de d e n ts  
numéro d e i d e n t i

: 4 ,11  ; 4 ,6 2  

: 3 7 /9  ; 3 7 /8

10



Marque Modèle
Marra A L ? A  ROI.IBO A U TO  S . p . A .  Modeilo A l f a g u d  S p r i n t  'T .5

NO Homol.
NO Omologazione

A - 5 0 8 2

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil droit du moteur déposé
Profilo destro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

F) Culasse nue 
Testata nuda

wr- j-

11



Marque Modèle . \ jÀ c c £  A  5  0  6  2
Marca A L M  ROLIEO AUTO S . p . A  .^odeiio A l f a  s u d  S p r i n t  1 . 5  no  Omologazione _______________

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur!s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistemad’iniezione

i

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

Trarismission /  Trasmissione

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

12



Marque Modèle
Marra ALPÂ ROMEO AUTO S .p .A , MnriPiin A lxB sud  S p r in t  ' 1 . 5

NO Homo!. A “ 5 0 6 2
NO Omologazione______________

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arrière complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrant 

Tetto apribile

13



\M o c c j
l'jiarvîue HOilEO AUîO S . p . A . A lfa s u d  S p r in t  1 .5  mo •
Marca____________________________ ^ Modello_______________ t.___________ NO Omologazione

A - 5 0  S 2

D ES S IN S /D IS EG N I

Moteur /  Motors

t Orifices d'admission de ia culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

T»

Il Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:

Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

0.6

111 Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

s e z . T - n

IV  Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions:

Orinzi oel collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

f i ï T î f î

14



Marque ROMEO AUTO S . p . A .  r .T r .T .  A l f a o u d  S p r i n t
Marca.

Modèle 
Modello.

v c U m
n . 5

N ° Homol. BV “  b  ^  0  2
N ° Omologazione_______________ _

Suspension /  Sospensione

X V  Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistemadi sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto G e P.

15



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBl LISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation
Omologazione N °

<0 6 2

Groups «  
Gruppo U

Marque 
Marca _

ALFA ROMEO AUTO S .p .A . Modèle
Modello

A lfa s u d  S p r in t

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Dimensioni interne corne definite dal Regolamento d'omologazione.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Altezzp sui sedili anteriori) 900 mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori) ^ mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) Ô S 6 mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori) mm

(Volant •- Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno). 565 mm

G (Volant — paroi de séparation arrière)
(Volante-paratia di separazione posteriore)

H = F + G = _ 2 1 _ 4 5 ______________________

1580

mm

mm

16



Homologation NO
Omoiogazione No

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A * 5, Q 6 2
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estonslone No

0 1  /  Ü 1  i/p
F IC H E t)'EX TEN SIO N  A L’HOMOLOGATION O FFIC IELLE  FISA  

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'O M O LO G AZIO NE U FFIC IA LE  FISA

□  E l  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tlpo: dal numéro di telaio__________

Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I ! VO Variante option /  Variante in opzione 

I i ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le igg2
Omoiogazione valida d a l___________________________________

en groupe 
in gruppo. A

Costructeur
Costruttore R a m eA A u t û . . xî.fhA  Mode'Llîipl /?

Page ou ext. 
Pagina o est.

3e3

S o i

Description
Descrizione

c j  m i f c a  t  / H O  c / e / / o  D c ifc r to  X ) R L / \  3é‘ 
t r ] j r e f ( / e  t t  n i  o d e  k

Pktto H
Fo to H ' C^irloUt-âtori

C A  sS e r V O  ■fv-ÊMo

c f  t y | t €

: ‘Ê C K c l i f ' d l r j

t'^UTOUkO



Homologation N°
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’lTALlA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Esmislone No

A 0 6 2

0 1 / 0  1 VO

FICHE O'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'O M OLOG AZIONE U FFIC IA LE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I I VF  Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

^  VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

-1  SEP.’:982Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

en groupe 
in gruppo. A

Costructeur ^  rp  ,
Costruttore /  i / j c S  â U C O

Modèle
Modello ^ I f r ^ s n c J

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

S

r O ' i

5 0 3

SoJfenJtone â-uftn'ore i~of'o T ' ^
ujjteHSi'ûi  ̂ A-V.

J D i s c h i  venitla ti Loclcheecl ^<^o'S2. /o ^ S 2,Z J jJ  : Ft>io 
J t j t f u è j  Veti'fihs i o c k k t e é  ,

COM -ptnit L ^ c lfk e c d  A ’ l  C P ^ S ^ ' i  • 2^
i\JCc étrier^ Lcckhet^é  A cyltixétes J

6 ^  n u m c f o  c t h ' h d r i '  j t e r  r u o t ^  ^
noi'niit't de cyti^^dres j>ar roue W 4-

^  d i ' ^ r n e t r o  /  j l e s â j e  ^  3 5

m a t e n ’sle dellc" Jn 'm c .) c/t' ^ t lu ry i in to
^  o/ej dtn'ers : Aliià^t t i fu t^ i 'u tc / tn .

^fiuson niassi'mo dùco
^  é^ v tf j feu t <dijtfut

^ 5! ester HO c/lrTco
- J /  d i a m è / r t  t y U n t v r  c U

nnm.

AüTO»

2 4  r t i m .

Pagina /  ^



I •

\Jeloce I
Marque 
Marca _ A IF ^  l ^ o m o  M î̂iio A lf^suJ  F brinf ' i .5

NO Homol. A - 5 0 6 2
NO Omologazione_______________

NO Ext. 
NO Est.

0 1  /  0 1 VO

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

i f o 3 ^ f j J i^  m etro esterno cJi strt^cioi'yienio 
d iê fn t l r e  ejchn'eor d t  fro tte m en t.

J/tStnetro tnf'erno dt sftCS'CiQf'Hert'io 
^ n t t n e U t  c /e  f f o f t e m e n f

^ ^ 1  l u n ^ h e 2 d Q  fo t& fe ^  d e C

longueur h o r j  tout d e j Sdaotj,

A £ > o  m m

U S  m m

cltschi \ / e n i i l â h  : St
d i j t f u e s  V è n h i t  :  €> u i

surface de frei'yi^ge par roue 
s t r f t Vi (  dt' f r t H 0 tvr^ p er  tuo in

jùieJ A.X£.  p e r  freno posknorty  
con freno â nic>*7o 5 com^ndo mece^mco

é trier A .T . f .  j>cur fru'n â tn ’e re  ,

a v tc  f r t ih  d t  JÙ t'c .ii/ ie tM enf S coim-indt

S i f t  O rA .

fo io  K l * i

hieCùt KiCfjue.

-  Ft.ss^af’lo roote  Com Colonnette :1 dhter fo toI  .

Fixrax-i'pi/i houe.s dvec / c r c o x .  J

4 ü T 0 » 0 ? S S

^ 6 -  Pagina /  _ : i—



1 7 ^ 'L â /rq  Romeo ^ 0 -fo f \ ( fâ s u jS j. r m K T ' »°oZl,i„;à - 5 0 6 ?

- f l - t / n  1 vo

Ve/oce

P H O TO S /FO TO
NO Ext. 
NO Est.

P 6 c f i  r-» P h ^f'o  distjoçs L o c K lit tJ  A .V.

L

P h o U  2 % é fr ie r  Lock 'he tJ  4  cyL A X  3 :.- é t n t r  A -TB . 3 vec. d i  jfa ficunenteh
/<;?

'sm

P h o h  4 ^ 5 =

.-t.—-V*.

IN TE lîÿ^

F.l.S.IK. .

2Li'A U TO H iO Ç S>-
Pagina /



i  \v

Homologation
Omologazionc N °

AUTOM OBILE CLUB D’lTALIA
COMMlSSiON'E SPORTIVA AUTOMOBILlSTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estonsione No

'A -  5 0 6 2

0^  /  0 2 VO
FICHE D 'EXTEH SIO N  Â L'HOM OLOGATION O FFIC IE LLE  FISA  

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'O M O LO G AZIO N E U FF IC IA LE  FISA

□  ET Evolution normale du type; dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io___________

□  V F  Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

pT] VO Variante option /  Variante in opzione

□  e r  Errata /  Errata

Homologation valable dès le ' '  _j
Omologazione valida d a l___________________ ■

Costructeur
Costruttore ALPA ROLIEO AUTO S , p . A ,

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

4,5 V£LOC£

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description \   ̂
Descrizione

P in z e  f r e n i / ë - - t r i e r s  f r e in s  

Lockh eed  OP 2340 -  66 /6 7  (S4Qk) 

ï u t t e  l e  c a r a t t e r ie t i c h e  e l e  f o t o  corne p e r  l e  p in z e  CP2561, 
e c c e t- tix a to  i l  d ia m e tro  c i l i n d r e t t i  che é /  = 35 mm. 

T o u te s  le s  c a r a t e r is t iq u e s  e t  le s  f o t o  s o n t  Commes p o u r  le s  
é t r i e r s  CP2361, au deho r s  de l ’ a le s a g e  c y l i n d r e s . q u i  e s t  
/= 3 5  niia.

[2̂  r  F.I.S.A.

^  SPaoina /_ r_ _



F E D H R Â T s O r j  S m ’ E R r 4 H lS 0 i \ ! Â L £  

DU SPORT AÜTOi'yiOBiLE

^ v o

\
Variante option /  Option variant

. FICHE D’EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation valable dés le 
Homologation valid as from _ - 1  JAN. 1983

Homoiogation

-5 0 6 2
Extension N°

0 4 / 0

en groupe 
in group _

04 /  G 3 VO

A

Constructeur de la voiture ,  A  ̂ « L M o d è l e  et type a ic  c I C  ̂ - T- r-
Manufacturer of A l t J  M o  M f o S u c !  u S | .e ,u i - y | .5

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE
;

Arceau principal 

Main rolibsr

ROLLBAR /  ROLLCAGi

Entretolse
tongltudinale/disgonale
Longitudinal/diagonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

Fabricant de l'arceau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 

• Material

C o  M £ P(?È

Diemétre extérieur : 1
3 gExtorior diameter mm 3 8 mm/ mm

Epaisseur de paroi 
Wall thicknoss mm A .e mm/ 6
Limite élastique
Elastic limit 2i 2)
Résitance à la traction 
Tensile strength ’• A 5
Poids total y-compris les fi.-atlons 
létal weight including fixings  d ^

kg/mm’ 

kg/mm* 

 kg

. kg/mmV — ^  3 kg/mm’ 

^  kg/mmV ^ ^  kg/mrrf

3 8 mm

mm

<23 ’ kg/mm’

.. . 4 5 kg/mm’

Arceau/cage completf e) hors de la voiture 
Complote rollbar/rollcage outside the car F.!.S. A.

:eeti-/ la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re
gard to its attachments, its connections and its stress resis
tances.

Sign-ature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacUirçr representative

£

/s '



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

A - 5 0 6 2

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

ER Errata /  Erratum

-  1 AVR. 1983

Extension N°

0 5 /  0 1  [ g

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

Constructeur
Manufacturer Alfa romeq

en groupe 
in group _

M^dfan're AlFASUD 3PRlMT \iElQCE

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

1 0 3 2 1 e INFORM ATION SUPPLEMENTAIRE  

SUPPLEMENTARY INFORMATION

Angle e n tre  l 'a x e  de la  soupape d 'adm iss ion  
e t c e lu i  de la  soupape d'échappement.

Angle between the a x is  o f the in l e t  v a lv e  and 
the o u t le t  v a lv e . y

8 0

n £ j ’a u t o w \o ^

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

A - 5 0 6 2
Extension N°

0 6 /  02 ER
FICHE D’EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

ER Errata /  Erratum

-1  JUIN 1983Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group _

Manufacturer ALFA ROMEO

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description MAJ.A.SUR: 0 5 /  0 1 ER

1 0 3 2 1 e INFORM ATION SUPPLEMENTAIRE  

SUPPLEMENTARY INFORMATION

Angle e n tre  l 'a x e  de la  soupape d 'adm ission  
e t c e lu i  de la  soupape d'échappement.

Angle between the  a x is  o f the in l e t  v a lv e  and 
the o u t le t  v a lv e .

0

F.I.S.A.

Page 1 /



Homologation N °
Omoiogazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA -----------------
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A -  5062
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

FICHE D 'EXTEN SIO N  A L'HOMOLOGATION O FFIC IE LLE  FISA  
SCHEDA D'ESTENSIONE A LL'O M OLOG AZIONE O FFIC IA LE  FISA

0 7 /  0 4 VO

□ ET

□ VF

VO

□ ER

Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio .

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida da l___ -1  Jim «83 en groupe 

in gruppo.

Costructeur ALFA ROKEO AUTO S .p .A .  
Costruttore____________________________  —

Modèle et type 
Modeilo e t ip o . A lfa s u d  S p r in t  1 .5  / £ L o C Ç

Page ou ext. 
Pagirva o est.

Description
Descrizione

8 803 D is c h i v e n t i l a t i  /  d isques v e n t i la s  
P inze Brembo /  é t r ie r s  Bi«rabo

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaonio 

g3| Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximr'e du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur fiors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue
Superficie di frenaejgio per ruota

Photo 1

Avant /  Ant. ; Arrière /  Post.

mmmm

a lltu n in io  /  a lum in ium

20 mmmm

2 5 0

mm (± 1 mm)mm (± 1 mm)

2 4 6
mm

1 4 6
jnm

1 3 2
mmmm

oui/r»on
si/rto

6 1 6



/^eFésUiJ S p h in t  1,5
Marque ALFA ROMEO AUTO S . p . A .  Modèle _  - « .
Marca __________    Modello Ciuâcl i ' l  rO^t iQ

N °  Homol.
NO Omologazione h - S 06 Z

PHOTOS/Foro

Photo 1 : d isco v e n t ila to +  c a l ip e r  Brembo

j;..-

No Ext.
NO K  0 7 /  0 4 VO

1 , 1
» !

•»*

r, ,

Paginai F a / t A



Homologation N °
Omologazione N °

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUT0M 081LISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

A - 5062

0 8 /  0 3 ER
FICHE D 'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

SCHEDA D'ESTENSIONE A LL'O M OLOG AZIONE U FFIC IA LE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tlpo: dal numéro di te la io ------------------

I 1 VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I I VO Variante option /  Variante In opzione i

ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ -1  JOll. 883

en groupe 
In gruppo.

Costructeur
Costruttore >4//j Rùyyjeo A u to   ̂ M̂tluĵ etî * /?/6

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

€  0 3 G .J  1̂ 3 / > l * o r  t s  • : r 3 f » l i O i r t i  :

Boite c/e Vi tesse  sojify.- c.Qmi>io oli VtLjujtl»!. 
k t - Q î s î e m e  vi tesse  ~ fe re a  i re foc i tà^

( te  d e n t s  

du l i e i f  de

l i t t

r a p l i A r t  ; 

a u  lieu de 

l i r e

-  numéro deî dent'
- inŷece dl
- l e t t r e

_ r^pjporto :

- /wi/cce di ^ , 4 S

4 , S o

Pagina / .



Homologation NO
Omoiogazlone IMO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBl LISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

A -  5062

0 9 /  0 1 ET
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OM OLOGAZIONE U FFIC IA LE  FISA

ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omoiogazlone valida d a l___

-1  JWl. 19® en groupe 
in gruppo.

Costructeur ^LPA ROMEO AUTO S .p .A . 
Costruttore__________________________________

Modèle et type ALPASUD SPRIM T 1 .5  VELOCE 
Modello e t ip o ______________________________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Pag. 1

P ag . 1

/

1 0 2

Description
Descrizione

Photo a /  Foto  A 

Photo b /  Foto B

N o u v e l le  d é n o m in a t io n :  A l f a s u d  S p r i n t  1 .5  -  Q u a d r i f o g l io  

N uova d e n o m in a z iO n e  :

Pagina M 4-



Mi-ûv» • Wo'ii'e A lfaaud  S p rin t 1 .5
WAfc*. S . p . . A  Mûdcllo _SuadrJYoglio _

N °  Hom ol.
N'<̂ Omoioonzione A — ^062

f'igo ou ex:, 
Pnginn o est.

NO Ext.
NO Est. 0 9 /  01 ET

Description
Dcsaiziono

P ô g . 4

P A £ . 4

Pag. 5

P ag , 6

326

327

328

6 0 3

I i i  s+ rib u t ip n /ü i  s+ r i  buzi on« : 

c '' L ftv y o  m x i n i i n  d e s  K O irp a p e s /;^ ] ZcNta ir«.x v a l  v o le

Admis s i on /asp  ira z .io o e  
avec je u  de 
con g ioco  d i

E c h a p p e m c r . t /s c a r ic o  «

mn. 10

0 ,6  mm.

mn, 9
u

avec je u  de
0 ,  q, m .

con gdoco d i

Admi 6 s i  of«»/a sq i  ra  r, i  o n c :

lo n g u e u r  de 'iK  eottpape 
l u ”ifh c 7  7a d é l ia  v a l v o la

echanueme’^ 't/î ’ ca î’ic o  :
I '

s )  lo n g u e u r  do Ja coupape 
lu n p ’hoT’-ra. d é l ia  v a l v o laa

e )  r a p p o r t s / r a p p o r t i ;

97  ,9

9 7 .12  n n .

s. A
o 5 5 ^

i
Manuelle /  W
rapporiî
rapport!

lanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 
de! demi

0
r,
c
r

tb

Autom atiqu
rapports
rapport!

e /  Autom atic  
nombre de 
dents/ 
numéro 
del dentl

0 B.V. suppi. /
rappoas
rapport!

Cambio di V . 
nombre de 
dents/ 
numéro 
de! dent!

S.

gÜ
r

tb'

’ o 3 , 7 5 4 5 / 1 2 X /  ■ ■ / 2 ,8 4 B-’ / U X

2 2 , 0 5 4 1 / 2 0 X / / 1 ,9 4 3 3 / 1 7 X

3 1 , 3 3 7 4 3 / 3 1 X / / 1 , 5 0 3 3 / 2 2 X

4 1 ,027 3 3 /3 7 X / / 1,25 3 0 / 2 4 X

5 0,32 5 3 3 / 4 0 X / / 1 , 0 7 7 2 f l /2 6 X

! r» \ 3.091 3 4 / 1 1 / / 3 , 0 9 1 3 ^ / 1 1

»C4ns-
'w n s

'V *n te



Marque ROMEO AUTO S .p .A . S p rin t I . 5
Marca____________________________   Modello — Q u a d r ifo g u o --------------

NO Homol.
NO Omologazione.

NO Ext.
NO Est. ____

A -  5062

0 9 /  0 1 fT
Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

Pag. 7

Pag. 12

Pag. 13

Pag. 3 

Pag. 9

605

3 2 0  b 

803

b) Rapport /  rap p o rte  = 4»11

o) Nombre de dents /  d e n ti « 37/9

Photo J ; c o lle c te u r  d'échappement 
Foto J : c o l le t to r e  d i scarico

Photo V ; f re V is  avant 
Foto V : fre n o  a n te r io re

Cambiata la forma 
délia parte terminale 

Changé la forme 
de- la parité 
d*extrémité

Modifica del fissaggio 
dieco.

Modification de la 
fixation du disque

0

Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minirao con corona d i aw iam ento

g ,4 épaisseur maximale du disque AR
spessore massimale de l disco p o s te rio re

801. Roues; a) Diamètre AV 
Wheels: Diameter Front 14. 3 5 6 . mm

AR
Rear 1 4

1 0 , 7  tmn* 

■y 3 5 6 mm

Pagina J /A .



A lfa su d  S p rin t I .5  
. —Q u a 4 rif-o ^ -ir& -------  —   tJO üiDologa? ione    ^ ~  3 0 ^ 2 __

DESSINS /  DlSECrJl 0 9 /  01 ÎT
A'oteur /  Motoro

I Orifices d'admission do la culasso, fjcc 
collecteur (tolérance: sur dimensions:

. Orifizi d'aspiraziono délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimunsioni;

i l l  Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni

i> 3 3
10

•T»

il Orifices du collecteur d'admission, côté 

culasse (tolérencos sur dimensions:

Orifizi del collettore d'aspiraziono, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

t
t

!V Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions:

I 5 c z - T - n

Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

4 / 4



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A-506Z
Extension N°

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant 

0  ER Errata /  Erratum

- 1  AVR. 1984Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group__

Constructeur
Manufacturer

ALFA. RûM Eû Modèle 
Model and type AlfiSUii sprint veloce 1 5

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description 
' Description

p h o to  J 0  Az 1(0 s o r t i e  d u  c o W e c lc u r  d '£ c h ( O p p e .n n e n l  :
12 photo J 0  ûf the exhûust manifold exit.

{ 'S '/ F . I . S . A . J l d

» ••
• <•

•
f • 
♦

Page 1 /



Homologation NO
Omologazione N °

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBI LtSTICA ITALIANA A ~ 5 0 6 2
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE E « .n ,l« n  N o /E n .™ to ÏN ^

11 /  0 5 ER
FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OM OLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du typa: dès la numéro da chètsit 
Evoluziona dal tipo; dal numaro di talaio__________

I I VF Variante da fourniture /  Variante di fornitura 

I [ VO Variante option /  Variante in opziona 

2 ]  ER Errata /  Errata

0 1 OCT. 1984Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

Co struct eur
Costruttore A I jP A  R O M EO  A U T O  S » p » A »

en groupe 
in gruppo.

Modèle et tvoe
Modeiio e tS >  A L F A  S U D  S P R IN T  V E L O C E  1 . 5

Page ou ext. 
Pagina 0  est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

07/04V0 803 D is c h i v e n t i la t i /D is q u e s  v e n t i la s  pv, +  1 

P in za  B r« iib o /E tr i é r Brembo ® ^

au l i e u  / a l  posto d i  L ir e / le g g e r e

e) Nombre de cylindres pa.' roue: 
Numéro dei ciiindri per njcta 
c1) Alésage 

Alesaonio 

g3) f/atériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur m axim r': du disque 
Spcssore massimo de! disco 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Diametro enemo de! disco 

g6l Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
D ïametro esterno deüa 
tiipcrfir;e spaztata d.tl.o n.stig ic 

3 ?) Diancrre intérieur de 
frottement des scbcts 
Diametro interno della 
superficie spaztata da"e pest 3 1 e 

g81 Longueur hors tout des $,’ ’'nts 
Lunghezza fuori tuno dclle 
pastiglie 

yO) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freirtaga par roua
Superficie di freri.i'jgio per ruota

Avant !  Ant. Avant /  Ant.

n 2 0 36; ZI 2 ^ 40

a lltu iin lo  /  a ltia in iiu a

mm

20
.m m

2 5 0

.m m  (± 1 .mm)

4 8

A llu m in iu m /a llu m inio  

 20

mm

2 5 0

mm

.mm ( i  1 mm)

1 3 2

.m m
oui/IM
si/JG^

6 1 6
.cm.<

1 ^ 6 0 +  1 t 5

7 6  ^
oui/nan I Lsi/n* 4m

5 6 8 (

mm

mm

m.m

cm2



Marque
Marra ROMEO AUTO S . p .  A

Modèle NO Homol. ft ^  0 6  ZMnHMirALFASUD SPRINT VELOCE 1.5 Omologazi, **none.

NO Ext.
NO Est. 4-1 /  05FB

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

320

02/G1VO
1 /^

803

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona dentata 
au lieu de 7100 g. Lire 6300 g. 
la posto di 7100 g. leggere 6300 g.

eD d iam etro
alesage ) au lieu de 35 lire 38 

al posto di 35 leggere 38
g5)diamétre ésterieur dû disque 

diametro esterno del disco
au lieu de 257 lire 254 
al posto di 257 leggere 254

AUTO »

Pagina /



Homologation No
Omologazione N °

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension N°/Estensione N °

A - 5062

1 2 /  0 6 ER
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OM OLOGAZIONE U FFIC IA LE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I I VO Variante option /  Variante in opzione 

ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 0 1 OCT. 1984
Omologazione valida d a l_____________________________

Costructeur 
Costruttore.

ALFA ROMEO AUTO S.p.A. Modèle et type 
Modello e tip o .

en groupe 
in gruppo.

ALFASUD SPRINT 1.5 VELOCE

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

09/01 ET Alla evoluzione indicata, aggiungere le seguenti voci: 
A l'évolution indiquée, ajouter les suivantes:

327 diametro massimo valvola 
diamètre maximum soupape

323 diametro diffusore nel punto ristretto 
diamètre diffuseur au point èntranglé

ï  r  F . I .S .A .

Pagina /.



Homoloijatlon No
Omologazionc NoAUTOMOBILE CLUB D’lTALIA

C O M M IS S IO N E S P O R T I V A  A U T O M O B I L I S T I C A  I T A L I A N A  ' A- 5 0 6 2

FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILF f ^------------------------------
M U  l u m u b l L E  Extens ion  N o / E st ens lon c  NO

F I C H E  D ' E X T E N S I O N  A  L ' H O M O L O G A T I O N  O F F I C I E L L E  F I S A  

S C H E D A  D ' E S T E N S I O N E  A L L ' O M O L O G A Z I O N E  U F F I C I A L E  F I S A

E T  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio____________________________

1 1 / 0 . 2  ET

[ _ l  V F  V a r ia n te  de fo u rn i tu re  /  V a r ia n te  d i fo rn i tu ra  

□  V O  V a r ia n te  o p t io n  /  V a r ia n te  in o p z io n e  

I I E R  E r r a t a /  Errata

0 1 JAN. 1985
Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__ en groupe 

in gruppo.

Costructeur
Costruttore ALFA ROMBO AUTO 5 . p .A . Modèle et type , ,  „ .

IVIodello e t in n  Al fasud S p rin t 1 .3  Q uadrifog i io

Page ou ext. 
Pagina o est. 8

Art.
Art. 8 q 2  

-----------

Description
Descrizione

neuf système de fre in a g e  AV et AR 
_nuovo sistem a fre n a n te  a n te r io re  e

803. Freins: 
Freni:

a) Système de freinage
Sistema di frenaaain e /h yd rau l ique -  d o p p io /id ra u l ico

Numéro delle pompe
c) Servo-frein 

Servo-freno
d) Régulateur de freinage 

Regolatore di frenata

e) Nombre de cylirxlres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) S i^ace de freinage 
Lif erficie di frenaggio 
ar jeur des garnitures 
ftt ]hezza delle guarnizioni

%

1 tandem
b1) Alésage 

Alesaggio. 2 0 ,6 4  X 2
. mm

o u i/p ^  c l) Marque et type r, j - , .  ,
Marca e Tipo ^ ^ ^ ^ ^ t a l ia  7 ”_________________

o i J i ^  d1) Emplacement en prossimité de l'assieu AR
Ubicazione _ i n  P r o s s im i t à  d P l T : . a se n o n t ^ r -i rsr̂ o

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1
1

48
------------------ --------------------------- m m ^ 7 .4 6

----------------- --------- mm (± 1,5 mm)

------------------------------- ------------- mm

2 8 8 ,5

/
---------------------------mm (± 1,5 mm)

2

^  cm2 2 8 6 , 9 9

- - - - - - - - - - Z _  m m ----------4 0 ---------

LAUTOmO
Pagina 4 / 3



s.

Marque
Marca _ A lfa  Romeo Auto 3 . p.A. Modèle

Modello A lfasud S p rin t  
'.vniadnrogi lo

1 .5
NO Homol.
NO Omologazione. A-S062

r t '  1 5 / 0 2  ET
Page ou  ext . A r t . D esc r ip t io n
Pagina 0 est. A rt . Descriz ione

9 803 Fre in s  A.V.  sur roues; f r e n i  a n te r io r i  a i l e  ruote

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro dalle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

g3) M a té r iau  des étriers  

M a ter ia le  p inze  

f)4) Epaisseur m a x im a le  d u  disque  

Spcssore massimo del disco  

g5) D ia m è tr e  e x té r ie u r  du  disque  

D ia m e tr o  esterno del disco  

g6) D ia m è tr e  e x té r ie u r  de  

f r o t te m e n t  des sabots  

D ia m e tr o  esterno délia  

superfic ie  spazzata dalle pastiglie  

g7) D ia m è tr e  in tér ieu r  de  

f r o t te m e n t  ties sabots  

D ia m e t r o  in te rn o  délia  

superfic ie  spazzata da lle  pastiglie  

<|8) Lontjueur fiors to u t  des sabots 

Luii i j l iezza fu ur i  tu t to  dc lle  

l>.isti<jlie 

gt») Distiu.rs venti lés 

Dist' lii  venti l . i t i  

1)10) Suiljcede fremarje |)ar roue
Su|)erfic ie  d i frenaggio per ruo ta

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 /

------------- mm

a c ie r /a c c ia io /

11----------------------------mm !

mm (+ 1 mm) /

237+ i---------------rr-----  mm

153+ 1 6
mm

//

________ mm 1
^Ari/non 1 
?4/iio 1

529,23  2rmZ

----------- /  mm
oui/non
si/no

/

?

3

307 c )  

315

318 e)

V o ir  ohotos 
Vedere fo to } n"1 e t n"? Al .3 et

C y lin d rée  to ta le  maximum a u to r is é e  t 
C il in d r a ta  to ta le  massima a u to r iz z a ta  J

Alesa^e maximum a u to r is é e  
Alesaggio  massimo a u to r iz z a to J

Poids minimum b ie l le  avec coussinets  
Peso minimo d é l ia  b ie l l a  con c u s c in e tt J

1 5 0 4  cm8

jS « 84,4  mm

610 g r .

Pagina
?/3



s-

Marque
Marca _

ALFA ROMEO AUTO S . p . A .
Modèle Alfasud Sprint 1.5  
Modetio O uadrifogl io______

NO Homo!. A - 5 0 6 2
NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO 1 3 / 0 2  ET

n"1 treno anteriore n“2 treno posteriore

fVe».rt A.V 4  (•f ' fviA. A . R

Pagina
3 /3



Homologation
Omoiogazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

A -5 0 6 2

14 /  05\f0
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

Q  VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1 JAN. 1985Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida dal__

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore.

A lfa  Romeo Auto S . p.A . A lfa su d  S p r in t  1.5 q u a d r ifo g lio  
Model lo e tipo______________________  ^_________°

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

F ix a t io n  roues avec ecroux 
P issagg io  ru o te  con p r ig io n ie r i  e dad i photo 3» 4

A U T O V iO ^

Pagina



Marque Romeo Auto S.p .A. Alfasud S p r in t  1.5
""^rca-----------    Modelln q iia H r i f n g l  i n________

NO Homol. A -5 0 6 2
NO Omologazione__________

PHOTOS /  FOTO 14/ 05V0

n*3 F ix a t io n  roues A.V. avec écroux n®4» F ix a t io n  roues A.R. avec écroux

A U T O W O ^

Pagina
2 / 2



i-

Homologation N°
Omologazione N °

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A-506?
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE no

1 5 / 0 2  VF
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

n  ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Evoluzione del tipo: dal numéro dl telaio__________

( 3  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I I V O  Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1 JAN. 1985Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal__

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. ALFA ROMFO AUTO S.p.A. Modèle et type -

Modello e tipo ^ Ifa su d  S p rin t 1 .3  g u ad rx fo g lio

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

803 g.8) L o n ^ e u r h o rs -to u t des sabots 
lunghezza to ta le  p a s t ig l ie ATE: 98 mm

marque et type pompe f re in s  
t io o  pompa f r e n i

ATE 7marc a

Pagina V I



HornolO'MIion N"’ 
( ' ) m .  i l l )  .11” .-

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
C O M M IS S IO N E  S P O R T IV A  A U T O M O G l L IS T IC A  IT A L IA N A  A -  5 0 6 2

F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  D U  S P O R T  A U T O M O B IL E  E x,o„ 'o„ N < . ; r , M o

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

iXJ E T

1— 1 .

I _ J V F

□ V O

□ E R

Evolu2ione del tipo: dal numéro di telalo

1 6 / 0 3  ET

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal___ 0 1 AVR. 1985

Costructeur . ^ „
Costruttore S .  p .  A .

en groupe 
In gruppo.

Modèle et type . -i -i ^
Modeiio e tlpo ^ I f a s u d  S p r in t  1 .5  Q u a d r i f o g l i o

Page ou ext. 
Pagina o est.

14

Art.
Art.

Description
Descrlzlone

Moteo» / MoRore

I O -'ifice t d 'ad m iss ion  de la culasse, face 

cc lle c ie u f fl9 lc ra n ce s  sur d im ens ions ;
-2 *4
O n fiz i d ’asptraZione d e lla  testa ia ,

la to  c o n e ::o re  (loMeranze suite d im e n s io n i;
- + 4%)

O rifices  du  c o 'lK ie u r  d 'ad m iss ion , cô té  

culasse (to lé rances sur d im e ns ion s :

-  2 V  +  4% )

O r if iz i de l c o lle n o re  d 'asp ira z io n e , 

la to  testa ta  ( lo lle ra n ze  su lle  d im e n s io n i;
-  2 ‘« . +  4Ve)

O rifices  d 'échappem en t de la culasse, 

face co lle c te u r (to lé rances sur d im ens ions : 
- 2%. + <%ï
O rif iz t  d i scarico dé lia  testa ta ,

la to  c o lle îto re  ( to lle ra n z e  suHe d im e n s io n l
- 2 S t .

T »

I • S e z . T T ’

— ê -  -

■F-30,5

Pagina  ̂ / _ £ _



Marque Romeo A u to  SpA A l fa s u d  S p r in t  1 .5
^3rca   ___________________________ Modello______________________________

V u a d r i f o g l i o

N ° Homol.
NO Omologazione _

NO Ext. 1 6 / 0 3
NO Est___________

A -5 0 6 2

ET

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

603 e ) 

r a p p o r t s  

r a p p o r t !

AR/RM

Cons
tante
Co-
stante

Manuelle /  Manuale
rapports
rapport!

nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

Automatique /  Automatico 
rapports nombre de
rapport! dents/

numéro 
dei denti

B.V. luppl. /  Cambio di V.S. 
rapports 
rapport!

2 ,6 9 2

1 ,8 8 2

1 ,4 5 4

1 ,2 0 8

1 ,0 3 7

3 .0 9 1

nombre de 
dents/ 
numéro 
del denti

3 5 /1 3

3 2 /1 7

3 2 /2 2

2 9 /2 4

2 8 /2 7

3 4 /1 1

o
Kj
5s
H)

Pagina /



Homologation N°
Omologazione N °

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA *  “  5 0 6 2

FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Exttnj îTNo/Enensione No

1 7 /0 6  V .o .

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFICIELLE FISA  
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

0 VO

□ ER

Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 0 1 AVR. 1985 en groupe 

in gruppo.

Costructeur Rnm<^o q a Modèle et type
__________  Modello etipo M f a s u d  S p r in t  1 .5  q u a d r i f o g l :

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

605 b ) R a p p o r ts  
c o u p le  f i n a l

r a p p o r t i  c o p p ia  c o n ic a

Nom bre de d e n ts  
Num éro d i  d e n t i

5 , 2 8 3 , 5 4

3 7 / 7 3 9 / 1 1

Pagina A / a



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation

A- 50 62
Extension N*

18 -07EH

D  ES Evolution ^wrtive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

ER Errata /  Erratum

-  1 JÜIL 1985Homologation valable dès le 
Homologation Mtid as from.

en groupe 
. in group —

A

Constructeur
Manufacturer.

A lfa  Romeo Auto S .p .A . Modèle et type S p r in t  1.5 Q u a d r ifo g lio
. Model and type  -------------------- -----------------------------— —

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

description
Description

09/01 E .T . photo X Tableau de b o rd / c ru s c o tto  
A ' l 'é v o lu t io n  in d iq u é e , a jo u te r  n o u v e lle  photo X 
A l la  evo luz ione  in d ic a ta ,  agg iungere la  fo to  X

photo X

■  i s



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M ISSIONE S P O R TIVA  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  
FE D ER A TIO N  IN TE R N A T IO N A L E  DU SPORT A U TO M O BILE

Homologation NO 
Omologazione No

N ’  5 0 6 2 N

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE "N" 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE COMPLEMENTARE IN GRÜPPO "N"

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partire d a l.

- t  OCT. 1983 prononcée par 
pronunciata da

F.I.S.A.

En complément de la fiche de Gr. A n°
A complemento délia scheda di Gr. A n° A 5062

IMPORTANT:
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base de Gr. A pour la partici
pation du véhicule en groupe "N". En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe "N".

IMPORTANTE:
La présente scheda comporta tutte le informazioni complementari alla scheda d'omologazione di base di Gr. A per la partecipa- 
zione del veicolo in gruppo "N". In caso di informazione contraddittoria, la sola informazione che figura sulla présente scheda 
complementare è da prendere in considerazione per il Gr. "N".

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Constructeur
Costruttore ROMEO AUTO S. p .  A

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type
Denomlnazione(i) commerclale(i) -  Modello e tinn ALFASUD SPRINT 1 . 5 ce

103. Cylindrée totale^
Cilindrata totale_____ cm'

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

800
201. Poids minimum 

Peso minimo_

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue /  
ouverture du passage de roue 
Altezza minima centro mozzo délia ruota /  
apertura del passaggio délia ruota

kg

P o $ t_215



ROMEO AUTO S . p . A  
Marca______________________

Modèle
H - 5 0 6 2

N° Homol.ALFSUD SPRINT  / . 5  l^e&ce •’ 5062
Modello___________________̂__________  NO Omologazione________

207. Voie maximum AV 
Carreggiata massima A nt..

208. Garde au sol minimum 
Altezza minima dal suolo__

7390

7 70

AR
mm Post.. 7355

mm

Point (d onoroq£ AV. riu crick
Edroit de la mesure -, -, ^ - ,c o l l o c a z i o n e  a n t . c r i c k  

mm Punto della misurazione________________________________

3. MOTEUR/MOTORE

302. Nombre de supports 
Numéro del supporti.

308. Volume minimal total d'une chambre de combustion 
Volume minimo totale di una camera di combustione. 4 4 ,3

cm'

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Volume minimo di una camera di combustione nella testate____ M l . cm-

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) 
Rapporto Columetrico massimo (in rapporto all’unità) _ 9 ,3

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Altezza minima del blocco cilindri mm J

f f
-3 9  St----- -

JL
1 0

313. Chemises 
Camicie

b) Matériau 
Materiale.

317. Piston a) Matériau â l l ia ^ e  d a lu tn ttliu m
Pistone Materiale Leqa  a l l u m i n i o _____
b) Nombre de segments 3

Numéro del segmenti__________ 'i_______________
d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 

Distanza dall'asse dello spinotto alla sommité del pistone

c) Poids minimum 
Peso minimo__

480

3 4 ,5

e) Distance (+ /- )  entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre
Distanza (+/—) fra la sommité del pistone al punto morto superiore e il piano délia guarnizione 
del blocco cilindri ______________________________________

f) Volume de l'évidemment du piston 
Volume dell'incavo del pistone___

l r â _

75

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manetons 
Albero motore Diametro massimo dei perni_____ 50

320. Volant moteur 
Volano motore
c) Poids minimum avec couronne de démarreur et embrayage complet 

Peso minimo con corona d'avviamento e frizione compléta_______ 7 0 .7 0 0

321. Culasse: 
Testata:

c) Hauteur minimum 
Altezza minima__ 77

d) Endroit de la mesure 
Punto délia misura _

mrti

mm

cm3

mm

mm

t r a  i  due  p i a n i  e s t e r n i  p a r a l l e l i y '  a r X r t .  2  p ln n «  C x tc r ic U r S  p d r d l l .



N'a race
,J„C2 -i!-FA-ROHBO U 'T O  S . p . S

N - 5 0 6 2
Modèle .
Moaelio SPRINT 1 .5  Htc

N° Homol.
NO ûmologazione. 5062 i l

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Spessore délia guarnizione délia testata serrata 1 ,3 02.

1 ° = 35 mm. ;  2 '
325. Arbre à cames e) Diamètre des paliers

Albero a camme Diamètre dei cuscinetti__________
g) Dimensions de la came Admission:

Dimensidni délia camma Aspirazione:

Echappement
Scarico

326. Distribution a) Jeu théorique pour la distribution
Distribuzione Gioco teorico per la distribuzione

4 6 ,5  mm. 4 7 mm.
A =  2 7 ,8

mm

mm

A =
B = 3 6 ,3

Admission 
Aspirazione.

mm
mm

mm
mm

0 ,4
Echappement 

.mm Scarico_____ 0 ,5 mm

b) Avance à l'ouverture (avec jeu théorique '326 a')
Anticipe all’apertura (con gioco teorico '326 a')
Admission avant^pfès PMH Echappement
Aspirazione -------------- ------------------------- °  prima/cfe^ il PMS Scarico___ 65 avant/spm PMB 

prima/4®p« il PMI

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique '326 a')
Ritardo alla chiusura (con gioco teorico '326 a')
Admission ^sant/après PMB
Aspirazione,

79
:^i£isîa/dopo il PMI Scarico

Echappement ov w t/après PMH
---------------------------_o âwgia/dopo il PMS

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Alzata délia camma in mm (albero smontato)

Admission /  Aspirazione

0 =- 9 , 6  mm

_  5° =_ 9 , 5 mm + 5° = 9 ,5
_  10’ = . 9 ,3 mm + 10° = 9 , 3
_  15°= _ 8 , 9 mm + 15° = 8 , 9

30° = - è . , 9 mm + 30° = 6. 9
45° = 3 , 9 mm + 45° = 3 , 9

_  60’ = 0 , 8 mm + 60° = 0 , 8
75° = 0 ,4 mm + 75° = 0 ,4
90  ̂= 0 .2 mm + 90° = 0 .2

105° = -XLrù. mm + 105° = n n
120P = . 0 . 0 mm + 120° = 0. 0
135° = 0 ,0 mm + 135° = 0 , 0

_ 150° = 0 , 0 mm + 150P = 0 .0

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

(dessin art. 325)
(disegno art. 325)

Echappement /  Scarico

0 =  9 , 1

9 , 0_  5°
inp= 8 , 8  
150=. 8 , 5

30P = __
45°= 3 , 6
6Q°= 2
75°= 0 ,4

. 9<y= 0 , 2

. 105° = n , f)d 

. 120°=  0 , 0
13y=z 0 , 0

.150°= 0 , 0

.mm

5° =  9 , 0
10° =  8 , 8  
15° = _ 1 a L  
30°= 6 . 6

. mm +

. mm +

. mm +

. mm +

. mm +

. mm +

. mm +

. mm +  
mm +105° = .
mm + 120" = 0 , 0
mm + 1 35 °=  0 , 0
mm + 150° = 0 . 0

45°= 9 , 6
60° =  0 , 7
75° =  0 ,4
90°= 0 , 2

Jh.D4

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

F . i . S .  A .  j  h i i



Marqu^^^^ i?0A/£:0 AUTO S .  p .  A 
Marca______ ______

Modèle 
—  Modello

ALFASUD SPRINT 1.5 V«foC«

N - 5 0 6 2
N° Homo!.
NO Omologazione.

5062

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Alzata délia valvola in mm con gioco teorico di distribuzione (art. 326 a)

Admission /  Aspirazione 

Art. 326 b) -
49

+ 2Cf 
+ 4œ 
+ 60P 
+ 80“ 
+  100’ 

+ 120P 
+ 140 
+ 160 
+ 180 
+ 200 
+ 220 
+ 240 
+'260 
+ 280 
+ 300 
+ 320 
+ 340 
+ 360

avant30(ïfôS PMH 
prima/dâfpocdel PMS 

=  0 , 1

Echappement /  Scarico 

Art. 326 b)

-U L
3, 1
5,2

= 7 ,0

-S z i .
-9z0_

A lI .
J u Â .

=  -  6,0
A jA .
± j - 8 .
A jA .
A .  1.

=  (UL
=  (UL
= __

,0 mm 65

mm + 20“
mm + 4QP

_  mm + 60“
mm + 8Cf
mm + \(XT
mm + 120P
mm + 140P
mm + 16CP
mm + 180P
mm + 200“
mm + 22CP
mm ■ +240*
mm + 260P
mm + 280’
mm + 300“
mm +  320=

.mm + 340*

.mm + 360^

avantXSiSfàé PMB 
prima/ifàjia^del PMI =0,0  mm

■=r 0 , 2

_L
.  4,.
=  6 , 1

= 7 ,5
=  8,3
=  8 , 6

h l .
6 , 1
4,2
1,9

=  0 , 2
=  0 , 0

0 , 0
=  0 . 0
=  0 , 0

= -A,0.

_ mm 
_ mm 
_ mm 
_ mm 
_ mm 
_ mm 
_ mm 
_ mm
-  mm 
_ mm 
_ mm 
_ mm 
_ mm 
.  mm
- mm 
. mm 
. mm 
. mm

327. Admission h) Nombre de ressorts par soupape
Aspirazione Numéro delie molle per valvole____
i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de

Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di 23.
k) Diamètre extérieur des ressorts

Diametro esterno delle molle 30,5/21, 5 
m) Diamètre du fil des ressorts

Diametro del 5iolle 3,6/2,5

6 / 1 2
Kg, la longueur max. du ressort est de
Kg, la lunghezza massima délia molla è di 3 4 /3 2

.mm

.mm

I) Nombre de spires des ressorts 
Numéro delle spire delle molle 

n) Longueur libre maximum des ressorts 
Lunghezza libera massima delle molle

mm
. mm

6.5/8,5 

48/48 mm

328. Echappement 
Scarico
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur

Diametro della(e) uscita(e) del collettore^S___
k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 

Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di
I) Diamètre extérieur des ressorts

Diametro esterno delle molle 30,5/21,5
n) Diamètre du fil des ressorts ~

Diametro del filo delle molle 3, 6/2,5

mm

mm

i) Nombre de ressorts par soupape
Numéro delle molle per valvole £___________

Kg, la longueur max. du ressort est de 
Kg, la lunghezza massima délia molla è di 

m) Nombre de spires des ressorts
Numéro di spire delle m olle, 5,5/8,  5

mm 
. mm

o) Longueur libre maximum des ressorts 
Lunghezza libera massima delle molle __mm



N - 5 0 6 2
Marque rqMEO AUTO S . c . A .
Marca________________  ‘ Ë

329. Système anti-pollution 
Sistema anti-inquinamento
b) Description

Descrizione _________

a) cWnon 
•Wno

//
//

330. Système d'allumage 
Sistema di accensione

d) Nombre de bobines 
Numéro delle bobine.

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Capacité del circuito di raffreddamento 7 ,3

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre 
Ventola di raffreddamento Numéro
c) Matériau de l'hélice

Materiale dell'elica n u l  on_______
e) Type de connection m o te u r  e le c tr io u e  

Tipo di collegamento n io to re  e l e t t r i c o

b) Diamètre de l'hélice
Diametro dell'elica___

d) Nombre de pales
Numéro delle pale____

f) Ventilateur débrayable 
Disinnesto automatico

225 mm

225
oui/>^?r

333. Système de lubrification c) Capacité totale
Sistema di lubrificazione Capacité totale.
d) Radiateur(s) d'huile • •̂^ (̂t*i/non 

Radiatore(i) dell'olio
e) Emplacement du/des radiateurs

Ubicazione del/dei radiatore/i________  / /

Nombre / /  
Numéro____

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DI CARBURANTE

 s u l  l a t o  s i n i s t r o  /  C O te ^ A U C h g
401. Réservoir e) Emplacement des orifices 

Serbatok) Ubicazione degli orifizi _

402. Pompe(s) é essence a) __  Electrique
Pompa(e) di benzina L J  Elettrica
b) Nombre 

Numéro
;

d) Emplacement * u r  m o tC U r  
Ubicazione m o to r e

Mécanique
Meccanica \  .

c) Marque et type „ - .., ,  F is p a  -  S a v a r ^ / A  Membrana
Marca e tipo

e) Débit maximum 
Portata massima.

mot£ur_

i .8

A  3 0 0 û /m n

l/mn

AUTOW



N - 5 0 6 2
Modèle MO Ho-nol

^ ^ fA -R 0 « S 0  AUTO S.o.A. M .d .lln  MtASBD A»aXT., .S No O m o L z iO d e  =06! f j

, V t(c £ t  '

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICO

501. Batterle(s) b) Tension ,2
Batteria(e) Tensione__________

502. Génératricels) 
Generatore(i) ■
b) Type 

Tipo_____ a l t e r n a t o r e

503. Phares escamotables: aV̂ tJCiT/non
Fari retrattili ;fii/no

c) Emplacement „ e i  vano  m o t o r e / C o f f r S  m o tcU T  
Ubicazione____________________________________

a) Nombre
Numéro _ î__________________

c) Système d'entrafnement /  >
Sistema di trasmissione ^ d n g h i a  /  û  COUtrOI t

b) Système de commande 
Sistema di comando_____ /  /

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

602. Embrayage a) Type mot1ûdisQU£ Ô SéC
Frizione Tipo m o n o d is c o  a s e c c o

603. Bofte de vitesse 
Cambio di vélocité 
e) rapports 

rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

d) Diamètre dü(des) disque(s) 
Diametro del(dei) disco(i) mm

Manuelle /
rapports
rapporti

Manuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

0
0

Automatiqu
rapports
rapporti

e /  Atomatico 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 3 , 5 4 5 3 9 /1 1 si /

2 2 ,  048 4 3 / 2  T .SI /

3 1 ,4 5 2 4 5 /3 1 ■ii /

4 î ,1 1 4 3 9 / 3 5 /

5 0, 897 3 5 / 3 9 /

AR/RN 3 ,  091 3 4 /1 1 /

Cons
tante 
Co
sta nte

/ /

0  0 0

605. Couple final b) Rapport 
Coppia finale Rapporto. 1/ 3 , 89 c) Nombre de dents 

Numéro dei denti

F.I.S.A



Marque Modèle
Marra ROMEO AUTO S , p . A  Mnriplir» ALFASUD SPRINT  7 .5

S f f l o c t

N - 5 0 6 2
N° Homol. ■ I
NO Omologazione 5 0 6 2 _______

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

702. Ressorts hélicoidaux
Molle elicoidali
a) Matériau 

Materiale
b) Type progressif 

Tipo progressivo
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diametro del file
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

AV /  Ant. AR /  Post.

a c c i a i o a c c i a i o

^ ^ / n o n
X^/no

324

ffff/non

339
mm

5 ,7 5 7 ,8 3

1 3 ,7 mm

mm

11

174 -  2
mm

121 -  Z
mm

g) Caractéristiqu^es des ressorts: Sous une charge de Kg, la longueur min. du ressort AV est de mm
Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di 212.  Kg, la lunghezza minima délia molla ant. e di _ L O _ m m

Sous une charge de Kg, la longueur min. du ressort AR est de mm
2 1 0  9  P 1  Kg, la lunghezza minima della molla post, è di

703. Ressorts à lames 
Molle a balestra

Sotto un carico di

A  —Lame mattresse / X  =!am e auxiliaire  

2  iame / 3  —3è lame / 4  = 4 è  lame / 5  —5è lame

mm

A —Foglia maestra /  X  —fogl>a ausiUaria 

2 = 2 ‘ f o g l ia /3 = 3 ‘ foglia / 4 = 4 ' f o g l i a / 5 = 5 ‘ foglia

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura.verticale massima

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm



Marque Modèle
ALFA ROMEO AUTO S .  p .  A °  ,Marca----------------------------- -- --------------^ Modello .

N - 5 0 6 2
,._5 ; : : r o L , = n e . i 2 î L _ N

Vtfoce,

704. Barre de torsion
Barra di torsione

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace 
mesurée de: 
misurata da:
à
a

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace 
mesuré à: 
misurato a:

c) Matériau 
Materiale

AV /  Ant. AR /  Post.

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace

c) Matériau 
Materiale

707. Amortisseurs 
Ammortizzatori

d) Diamètre extérieur
Diametro esterno =  t'a i-l'eu 'e lle

e) Assiette du ressort réglable 
Sede délia moila regolabile

f) Distance assiette-fixation 
Distanza sede molla - Fissaggio

g) Diamètre de la tige de piston 
Diametro dell'asta del pistone

AV /  Ant. AR/Post.

(èiitre les 

870 (a s s e  d e i  s u p p o r ^ : j ^ / /

1 ^  . . . .  mm

O C c lO IC

mm
■^i/non
Xi/no

300 mm

■^i/non
)Ci/no

mm mm

8



Marque .ROMEO AUTO S . p . A  Modèle a LFASUD SPRINT 1 .5  N° Homo!.
Marca . . .  *

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI

801, Roues 
Ruote

a) Diamètre 
Dlametro

b) Largeur 
Larghezze

c) Marque et type 
Marca e tipo

d) Matériau 
Materiale

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Dissassamen^o tra il piano
di montaggio e l'estremità interna

N - 5 0 6 2

5062

802. Emplacement de la roue de secours CP * i
Ubicazione délia ruota di scorta n e i  va no  h a g a g l i  C o W re .  Q

4 M o u

AV /  Ant. AR /  Post. Secours /  Scorta

13 13 tt 13 tt
--------- ---------------mm 330 m m 330

5 ' i  „ 5*î tt ■■ 5!j tt
140 m m 140 m m 140

FERGA T/CMR/flRSA T i d i d

-------a c c i a i o i d i d

-  Kg i d
kq i d

... mm 116 m m 116

------ — *>g

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur 
Interno

c) Climatisation 
Climatizzazione

d) Sièges 
Sedili 
d1) Type 

Tipo 
d2) Appuie-tâte 

Appoggiatesta 
d3) Poids 

Peso

-^ i/n o n

AV /  Ant. AT? /  Post.

1

s e p a r a t i a p a n c h in a  ^  b ^ n q U Ê ltc
ou ï / rocs 
v?r /flo

i,------------------------------ kg

•ÿÿi/non
Xtilrv)

-

d4) Siège AR rabattable Xiùi/non
Sedile posteriore ribaltabile ;«^ n o

e) Plage arrière <ui|* /n e -  
Ripiano post. /« •

902. Extérieur 
Esterno

e1) Matériau 
Materiale

tôle -f r£.vzt^menL
L a m ie r a  + r i v e s t i m e n t o

n) Essuie-glace AR ^Afiüi/non
Tergicristallo posteriore x;fî^o



Marque ROMEO AUTO S . p . A
Marca_____________________________

PHOTOS/ FOTO 
Moteur /  Motore 
AA) Piston de profil 

Profilo de! pistone

Modèle 
Modello.

ALFASUD SPRINT 1 .5

Vfc6oce

NO Homol.
NO Omologazione

H - 5 0 6 2

BB) Echappement complet 
Scarico completo

04-2  mo

Transmission /  Trasmissione 
CC) Embrayage complet 

Frizione compléta

Train roulant /  Parti rotanti 
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista di 3/4)

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Ruota di scorta nel suo alloggiamento

Carrosserie /  Carrozzeria
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Sedile smontato con i suoi accessori

4UT0W



Hcmoiogatlon No 
Omoiogazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
CO M M ISSIO NE SPO RTIVA  A U TO M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A   ̂ 5062 ' N
FE D E R A TIO N  IN TE R N A T IO N A L E  DU SPORT AUTO M O BILE

01 / 0 1  ET
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

et Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Evoluzione del tipo; dal numéro dl telaio__________________ ________________ _

VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

i I VO Variante option / Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

- 1  OCT. 1983Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida dal__

en groupe 
in gruppo.

N

Co struct eur
Costruttore ALFA ROMEO AUTO S , p . A

Modèle et type
Modello e tipo ALFASUD SPRINT 1 .5  i^c^LOC 6 "

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

p a g . 3 325  
e

326

vedere e v o lu z io n e  l  Al fa s u d  S p r in t  1 . 5  <Ç)uèclnfoglîo Qr,J\. 
v o t r e  é v o l u t i o n  -1 , ^

325. Arbre à cames 
Albero a camme 
g) Dimensions de la came 

Dimensioni délia camma
Admission:
Aspirazione:'

Echappement
Scarico

326. Distribution a) Jeu théorique pour la distribution
Distribuzione Gioco teorico per la distribuzione

A 8 - 0 ,  1 rpfp 
B =65 .  8 - 0 .  1 mm

mm

A ^ 7 , 8 - 0 ,  /
B =36, 8 - 0 ,  1 mm

mm

Admission 
Aspirazione^/ ^ .mm

Echappement
Scarico Q/ ^________  mm

b) Avance à l'ouverture (avec jeu théorique '326 a')
Anticipo all'apertura (con gioco teorico '326 a')
Admission avant/«pt« PMH
Aspirazione.

3 0 ‘ Echappement
p r i m a , i l  PMS Scarico , 4 5 '

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique '326 a')
Ritardo alla chiusura (con gioco teorico '326 a')
Admission 5 0 ° «rtert/après PM8 Echappement
Aspirazione------------------------------- --— priwsm.'dopo il PMI Scarico

2 0 '

avant/aprèf PM3 
prima/dmpa il PMI

■/après PMH 
■'dopo il PMS

c) Levée de came en mm (arbre démonté)
Alzata délia camma in mm (albero smontato)

(dessin art. 325) 
(disegno art. 225)



Marque
/ l i r  -n A- J- . Modèle

M a r c a _ A lb  ? Ç > rn ^ C  ^ - ^ 3 .  Modello / \ l r j , W  ^1. S

Q u à d l r i { o ^ t i o

Homol. V  D  ^  0  P i
NO Omologazion? Q _

01 / D I E TNO Ext. 
NO Est.

Page ou ex t. A a.
Pagina o est. A rt

3 S U

Description
Descrizione

Admission /  Aspirazione
Echappement/Soricx)

0 = 9 . 6  10.2
_  5“ =  I0,Ç Je .? mm
_  lOP» <10,2 ± 0 , 1 mm
_  15““ \ n . * 0  ? mm
_  30““ mm
_  45“» c , t t o .Z mm
-  -60““ A,A iO |2 mm
_  75“ = - M - i o , ^ mm
_  90“ = mm
_ 1 0 5 “- mm
- 120“ = n mm
_ 1 3 5 “ = b mm
_150P = -O mm''

+
+
+
+
+
+
+
+

5" =
lœ -  
1? »  
30“ = 
45“» 
6Cf = 
75“ =  
90P =  

+ Î05“-  
+  120“ »  

+ 135“ = 
+ 150’ =

= 10,1 io .9
'JO . +0.2
- ^ îo .?
= Z..« t o i
' A ÎÛ Î .  1
' «5.1 i f t î ,
. 0 . 0 3 to , f  1
_Û 10,2 ,

O ± 0,1 ,
- o T C .t  r

o i C X r

.rfiZm m

mm

-  S“= g ^ .  t o . 2 ^n,
-  lC P » â J _ ± o lm m
-  15“ = A^9 +<, ?mm
-  --------iU .m m
- 45“ »_2*£— i ^ m m
- 60“» . f i , i — iû jm m
-  7 5 -» _ £ L k _ _ l^ lrn m
-  9CT” 45LLL_2ojm m  
-105® = _Q-----+£2 mm
• 120“» _ o ------^ I m m

•  ̂ “  - f i ------L<?it mm
15QP = _0------T£2 mm

+
+
+
+
+
+
+
+

5“
10“

15“
3CP
45“
60“
75“
90P'

+  105“ 
+  120“ 

+ 135“  ̂
+ 150*'

= ^  ?
-  1 «. 
+ 0. 9

“ 2 .,3. t o .?
“ J .0 + (’ •?
“  3,;? 4 6.9
“ .0 , C iO .^
“ J5 L tP-9
“ .0,01
“  O
“ _D * 9 ?
B 0 ±0.1
» 0 i o . ?

de distribution (art. 326 a) 
a va vo a m mm con gioco teorico di distribuzione (art 325 a)

Admission /  Aspirazione 

Art. 326 b) =

+  20“  

+ 40P 
+ 60P 
+  80“  

+ locr
+  12(7’ 

> +  14CP 
+  160“ 
+  180P 
+  200“  

+  220“ 

+  240P 
+ 260^ 
+ 28CT 
+ 300“ 
+  320“ 
+ 340“ 
+  360“

avant/aprés PMH- 
prima/dopo de! PMS =0 ,0  mm

.2

Echappement /  Scarico 

An. 326 b) - avant/après PMB

4.
1 0(?. mm

..

“ 9 . 3
“ 2 * 3 _
“ .â .1 7 mm

mm
= ̂ 2  -
= 4,*?

“ ^ t
“  0
= 0
“ _Û
= 0
= _n —̂ ^■2.  mm

H CJ 0
prima/dopo de! PMI “ 0,0 mm

+ 20“ 0.? m m
+ 4cr = â X mm
+ 60“ “ ■ C l ~.9,l mm
+ 8CP = i l , -±0,l mm
+ 100* = L L . ±CiV mm
+ 120* = 9 ± 9 1  mm
+ 140“ “ C ? . . l® -2-mm
+ 160“ = 3 A . - ± 9 : t  mm
+ ISO" = ±SJL  mm
+ 200“ - I f t l  mm
+ 220“ ± £ i l  mm
+ 240“ mm
+ 260“ = J5 -!.®,J(mm
+ 280" = _o -iPil- mm
+ 300“ =  -D 10,1  m m
+ 32CP “  C m m
+ 340P =  D = .0 i2 -m m
+ 360“ = _o i 2*2.mm

F.I.S.A
S Ï T Ô S O ^



M a f c a _ A I / j  A u t o  Madellr^ A l f s . r i ) J

Q u d d H ' f o ^ i i o

Page ou ext. 
Pagina o est.

p ^ C

Art. 
Art.

^ 0 3

603, BofK di vhtiM 
Cambio df valociti
e) rapports 

rapport!

f) Grille de vitesse 
Griglia di velocitâ

NO Homol.
NO Omologazlone r  5 Q g 2  N

Description
Desalzione

605. Couple final b) Rapport 
Coppla finale Rappoao, 4,11

^ S ^ O I Z O I E T

Manuelle /
rappoas
rapport!

Manuale
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

0
V0

h

Automatiqu
rapports
rapport!

e /  Atomatit» 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 h i s o 4 5 / 2 si

2 i l . 0 5 0 4 -1 / j o y -

3 4 , 2 î T 4 3 / 3 1

4 3 8 / 3 Î V y '

5 <5,g a s ' 3 5 / 4 0

AR/RV S ,O Ô i 3 4 / 1 y -

Cons
tante 
Co
sta nte

y

©@©0
© ® © 6

c) Nombre de dents 
Numéro del demi, 3 7  / a

Pagina^/



Marca A l f i  l? O W ^ 0  A u t L  M ^M ln  A l f j J f j c i  A . S

dlw adc»

NO Homol.
NO Omologazione

NO Ext. 
NO 01 /  01 ET

N

Page ou ext Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

7- f o l

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

702. Atiiorti MIteordaux
Molle elicoklali
a) Matériau 

Mater ia le
b) Type pnogressif 

Tipo progressive
cl Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de^pires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diame;ro del tilo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

g) Caractéristiques des ressorts: 
Caraneristiche delie molle:

AV /  Ant. AR /  Post.

â C C /J Îo  /  c P t iC r dcciJio / d c \ e ' r
•« /n o n
•er/no

♦«•/non
« /n of

7  5  'l  vmIIIMI

7. !?•

---------^ 3 . j . £ ---------"t iT(m ± 0 , 1  mm

---------d _ 3  A  _ i .  i - 0  m m +  0 . ?

Sous une charge de Kg, la longueur min. du ressort AV est de
SoTto un carico di — L_—  Kg, la lunghezza minima della molla ant. e di *
Sous une charge de « Kg, la longueur min. du ressort AR est de
Sotto un carico di — 2 —  Kg, la lunghezza minima della molla post, è d L -â Â l

mm
jnm
mm
mm

706. Stabilisateur 
Stabllizz store

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace 

b| Diamètre efficace 
Diametro efficace 

c) Matériau 
Mater iale

AV /  Ant. .1 AR /  Post.

8 ^ 0  m m mn^

m m

IN T E ^ /^

flU T O W O ^

Pagina V X.



z r _ m  M o  r - H  r i A i w â c i 2 M : 5 _

' 0 1 / 0 1  ET

5 0 5 1 N

NO Ert.

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANT!

801. Rouet 
Ruote

a) Diamètre 
Diamètre 

>b) Largeuc 
Larghezza

c) Marque et type 
Marca e tipo"*'

d) Matériau 
Mater iaie

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre piaade montage 
et extrémité intérieure 
Oissassamento tra il piano
di montaggio e l'estremità interna

AV /  Ant. AR /  Post. Secours /  Scorta

A L  "
mm .? Ç r  m m

- S J /7 S  i / f  ..
— ^  ^  0  _  mm * ^ ^ 0  mm

c -T l/ite  fJ/iVe

A l jgga Al Al 

7 , ^  tg

L f f l j A ( A i

----- 2J ________  Ks 7 .  '1 tn

----------^  2 ^____  mm i  m m

^ÜTOWO?S>

Pagina V



Marque rq m eO AUTO S . p . A
Marca _____________________________

PHOTOS/ FOTO 
Moteur /  Motore
AA) Piston de profil 

Profilo de! pistone

Modèle SPRINT 1 .5
Modello___

NO Homol. 5og2
NO Omologazione_____

0 1 / 0 1  El

N

BB) Echappement complet 
Scarico complète

Transmission /  Trasmissione
CC) Embrayage complet 

Frizione compléta

EE) Roue de secours dans son emplacement 
. Ruota di scorta nel suo alloggiamento

T rain roulant /  Parti rotanti 
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista di 3/4)

Carrosserie /  Carrozzeria
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Sedile smontato con i suoi accessori

/ lU T O W O ^

Pci-J*



Homologation NO 
Omoiogazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
CO M M ISSIO NE S P O R T IV A 'A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  

F E D E R A TIO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT A U TO M O B ILE  Extension No/Estensione

S  062

NO
N

02 /  0 1  VF

FICHE D'EXTENSION A L 'H O h ^ O G A TIO N  OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL’OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

Q  ET Evolution normale du type; dit le numéro de chfitsit 
Eveluilon* del tlpoi dai numéro dl telalo ■

VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I i VO Variante option /  Variante in opzione 

1 I ER Errata /  Errata

- 1  OCT. 1983Honnologation valable dès le 
Omoiogazione valkia dal__

en groupe 
in gruppo.

N

Co struct eur 
Costruttore.

ALFA ROMEO AUTO S . p . A . I^ e le  et type a LFASUD SPRINT  / .  5 F 'B L  O C E ' 
Modello e tip o _______ __ __________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

Q o d J r i j ' o ^ l i o * ‘

801 R o u e s / r u o t e

p o u r  p n e u s  TRX

a )  d i a m è t r e  

d ia m e t r o

b )  l a r g e u r  

l a r g h e z z a
I

c )  m a rqu e  e t  t y p e  

m a rc a  e t i p o

d )  m a té r ia u  

m a t e r i a l e

e )  p o i d s  u n i t a i r e  

p e s o  u n i  t a r i o

AV, AR, s e c o u r s ;  a n t .  p o s t ,  s c o r t a .  

340  mm.

13S mm.

S p e e d l i n e

A l l i a g e  a lu m in iu m  

L eg a  à i  a l l u m i n i o

6 ,6  Kg.

f )  d é p o i t  p h n .d e  m o n ta g e

d is a s s a m e n t o  p i a n o  a p p o g g io
119 mm.

f lU T O W O ^

Pagina  ̂ /  1_



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE Homologation N®

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

N - 5 0 6 2
Extension N°

0 3 - 0  1 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option / Option variant 

â  ER Errata / Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from. - 1  JUIl. 1985 en groupe 

. in group _ N
Constructeur » i r> .A l f a  Romeo Auto S .p .A .  
Manufacturer  ______________________

Modèle et type . .  „
. Mode! and type A lfa s u d  S p r in t  1 .$  V e lo ce

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

? 308 Volume m in im al t o t a l  d 'une  chambre de combustion  
Au l i e u  de 4 4 -3  cm3, l i r e  42 cm3

Volume minimo t o t a l e  d i  una camera d i  combustione  
Anzichè 4 4 .3  cm3, le g g e re  42 cm3

310 Rapport v o lu m é tr iq u e  maximum 
Au l i e u  de 9 . 3 ,  l i r e  9 ,8

Rapporte  v o lu m e tr ic o  d i  compressione massima 
Anzichè 9 . 3 ,  le g g e re  9 , 6



Alfa Romeo Auto S.p.A.
Secle Sociale Napoli □  Via Weclina, 40 O CAP 80133 n  Cap See L 550200000000 □  CF 03271860631 □  Tnb NA 2418/80 u  CCIAA NA 328412
Dire îone di Mnano a CAP 20149 □ lel 02/39771
Ditezione Oi Arese n  CAP 20020 n  tel. 02/93391 n  telex 330101 ALFAMI
Dirê KXie Oi Balocco □  CAP 130401  tel 0161/851401

FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE 

CERTIFICAT DE PRODUCTION

PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur alfa  romeo auto s . p . a 

Manufacturer
Date

2/ 6/1933

Modèle de voiture 90216 

Car Model
Type ou désignation commerciale /  

Type or commercial designation
AP.PJKT. ...............................

Période de production de i / i / 8 3
•  •  •

Production period from
Nature de l'extension E v o lu t io n  
N a tu re  o f  th e  e x t e n s io n ^v-o iution

â/to 1/ 6/83

Je soussigné ceilifie que la production 
mentionnée ci-dessus s'entend pour des 
voitures entièrement terminées, identiques 
et conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production 
mentioned here-above concerns cars which 
are entirely completed, identical and in 
conformity with the recognition form 
submitted for the said model.

Signature 

Fonction 

Po311 ion

SURACE

D ir o t to r e  Generalo

Mois /Année 
Month/Year

Nombre
Number

1
Janvit^r 182

2
-H â y s le x _________ ___ 12Ü2...............

3 Mars 854
4 A v r i l .11 IS
5 Mai 1728

6

7

8

9
10

11

12

TOTAL 5131
Observations
Remarks



Alfa Romeo Auto S.p.A.
SeOb Sooafe Napoti i:i Via M odm  40 O CAP 80133 a  Cap. Soc L 550200.000000 a  CF 03271860631 D Trip. NA 2418/80 U CCIAA NA 328412
D^eiiione di Milano n  CA1’ 20149 □  lel. 02/39771
Direpone di Arese n  CAP 20020 n  lel. 02/9339.1 f] Max 330101 AlFAMI
Dite^ione di Balocco □  CAP 13040 G lel. 0161/851401

FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE 

CERTIFICAT DE PRODUCTION

PRODUCTION CERTIFICATE
09 /  O Z E t

Constructeur rom eo  a u t o  s . p . a

Manufacturer
Date

2/6/1933

Modèle de voiture 902i6 
Car Modal

Type ou désignation commerciale /

Type or commercial désignation 
44^4 .^u j) APÂiJiT  ................

Période de production de 1/ 1 /83
•  •  •

Production period from
Nature de l'extension E v o i u t i  

N a tu re  o f  th e  ex ten s  ion
on

à / to 1/6/83

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci-dessus s'entend pour des 
voitures entièrement terminées, identiques 
et conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
mentioned here-above concerns cars which 
are entirely completed, identical and in 
conformity with the recognition form 
submitted for the said model.

Signature

Fonction 

Pos i tion

I n g .  F IL IB P O  5i

D i r e t t o r e  G e n e ra le

Hois /Année 
Month/Year

Nombre
Number

1
J a n v i e r 182

2
_ f j " ____12Ü3 .................

3543 M ars

4 A v r i l ■11 18

5 Mai ■ 1728

6

7

8

9

10

11
12

TOTAL

Observations
Remarks



Alfa Romeo Auto S.p.A.
U o . - ^ k H e N j ! x * l  VtiMoclira 40 r . CAP 80133 D  Cap Soc. L 55020000000) C CF 032718Ô0631 D Tup NA 2418/80 D COAA 32841:
Dirc4K4k,- o-tvlurvj, : C fP  20149 ',2 loi. 02'39771
iMe^iùoe a  Aiesc C CAP 20020 rj tel 02/93391 □  laex 330101 ALF/OI!
Ure/W ie a  B a x c o  : . CAP 13040 c  lei 0i61/85i40i

FEDERATION INTERNATIONALE DE L ‘ AUTOHOBIL E  

CERTIFICAT DE PRODUCTION

PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur a l f a  rom eo  a u t o  s . p . a  

Manufacturer
•  • • • • • • • • • • Date

9 . 5 .1 9 8 3

Modèle de voiture ^02 16  

Car Model 

Période de production de 1 / 4 / 8 3
• * •

Production period from

Type ou désignation commerciale /  

\m s %  designation

Nature de Textension e v o l u t i o n  

Nature of the extension e v o l u t i o n

a/to

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci-dessus s'entend pour des 
voitures entièrement terminées, identiques 
et conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production 
mentioned here-above concerns cars which 
are entirely completed, identical and in 
conformity with the recognition form 
submitted for the said model.

Signature

Fonction 

P05 i t io n

DIRETTORE GENERALE
•  •  •  •  <

Mois /Année 
Month/Year

Nombre
Number

1 AVRIL 1118

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

TOTAL

Observations
Remarks



Alfa Romeo Auto S.p.A.
Sede Soc-ele Napoti n  Via Medina. 40 n  CAP 80i33 tJ Cap See L 550200000000 □  CF 03271860631 C Trib NA 2418/80 □  CCIAA NA 328412 
Direzione di Pomigliano d Arco a  CAP 80038 C. tel 081'fi841033 □  telex 710360 ALFSUD 
Direzione di Milano □  CAP 20149 □  tel 02/39771 

Direzione ai Aresec CAP 20020 c: tei 02/9339' r; teiex 330101 ALFAMI 
Direzione di Balocco n  CAP 13040 g  tel 016I/851401

FEDERATION IN T E R N A T IO N A L E  DE L'AUTOM

C E R T IF IC A T  DE PRODUCTION  
PRODUCTION C E R T IF IC A T E

C o n stru c teu r  . 
Moiiui a c tu r e r

3 1 .1 0 .8 4

A S

le  de v o i t u r e  . . 3.6/?P?.. 34 . . . jy p e  ou d é s ig n a t io n  commercialeMode
Car Model

N° d 'ho m ologation  
Homologation N“

A-5062
Tvpe o r  commercial d e s ig n a t io n  

AlfaSud. S p r in t  Q u a d r i fo g l io

N ature  de l ' e x t e n s io n  . .  
Nature  o f  the e x ten s io n

e v o lu t io n  du typ e

PRODUCTION

Je soussigné c e r t i f i e  que la  
p ro d u c t io n  mentionnée c i - c o n t r e  
s 'e n te n d  pour des v o i tu r e s  e n t i è r e 
ment te rm in é e s ,  id e n t iq u e s  et  
conformes à l a  f i c h e  d 'ho m ologation  
p résen tée  pour ce modèle.

1 hereby c e r t i f y  th a t  the p rod uction  
in d ic a te d  o p p o s ite  concerns cars  
which are  e n t i r e l y  com pleted,  
i d e n t i c a l  and in  co n fo rm ity  w i th  the 
re c o g n i t io n  form subm itted  fo r  the  
sa id  model.

S ig n a tu re Irig.’Filippo ’SUrâdé
Fo n c tio n  .D i r e q te u r  .Qqpqiral 
Pos11 ion

Mois/Année  
M o nth /Y ear

Nombre
Number

1 F é v r ie r 108

2 Mars 173

3 A v r i l 118

k Mai 90

5 J u in 32

h J u i l l e t 9

1 Août 8

8 Septembre 52

Q

10

I 1

1 2

TOTAL 590

O b s e rv a t io n s  :
Remarks :
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F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE L ' A U T O M O B I L E

C E R T I F I C A T  DE P R O D U C T I O N  

P R O D U C T I O N  C E R T I F I C A T E e r

Conscn.cteur S-P.-A. D,:e ..??/A/l?.85
M.Tnuiaccurer

9 0 2 . 3 6 / 9 0 2 . 3 4
Modèle de v o i t u r e  
Car Model

N° d 'h om ologation  
Homologation N°

A -  5 0 6 2

Type ou d é s ig n a t io n  commerciale  
Type or commercial d es ig n a t io n

A l f a s u d  S p r i n t  Q u a d r i f o g l i o

„  ̂ j  1 1 • e v o l u t i o n  du  t y p eN ature  de 1 e x ten s io n  . . .  ........................................................................... ..
N ature  o f  the ex ten s io n

PRODUCTION

Moi s/Année Nombre
M onth/Year Number

Je soussigné c e r t i f i e  que la 1 O c t o b r e !4 1 1 0
p ro d u c t io n  mentionnée c i - c o n t r e
s 'e n te n d  pour des v o i tu r e s  e n t i è r e  2 N o v e m b re 1 5 2
ment te rm in é e s ,  id e n t iq u e s  et
conformes à la  f ic h e  d 'hom ologation 3 D é c e m b re 1 4 3
p résen tée  pour ce modèle.

A J a n v i e r 1 8 5
8 5

I hereby c e r t i f y  th a t  the production 5
in d ic a te d  o p p o s ite  concerns cars
which are  e n t i r e l y  completed, f)
id e n t i c a l  and in  co n fo rm ity  w it l i  the
r e c o g n i t io n  form subm itted fo r  the 7
sa id  model.

8

P

r >  i  i
10

S ig n a tu re  . . . | 1 1
i n g .  F i l i p p o  S u r a c e

F o n c t io n  .......................................................... 1 2
P o s i t io n  D i r e c t e u r  G é n é r a l

TOTAL 5 9 0

O b s e rv a t io n s  :
Remarks :

c r m a r


